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◆公式 20〈Subject: Announcement of new model〉 

 

Dear Paul, 

 

I am delighted to show you our new digital camera, which is to be launched in May. 

The resolution of the new model has been increased by 20% over the previous model.  

 

For further information, please visit our website at: 

http://www.cameracamera.co.jp/ 

 

Should you have any questions, please let us know. 

 

Thank you, 

Takuya 

 

 

◆日本語訳〈件名:新商品のお知らせ〉 

 

5 月に導入される新しいデジタルカメラをお見せできることを嬉しく思います。

新商品の解像度は以前の機種と比較して 20％アップしています。 

より詳しい情報については、弊社ウェブサイト 

http://www.cameracamera.co.jp/をご覧ください。 

ご質問がございましたら、どうぞお知らせください。 

 

 

http://www.cameracamera.co.jp/
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◆重要表現 

 

＊For more information, please have a look at the new product page on our website.  

 

さらなる情報については、どうぞ我々のウェブサイトにございます新商品ペー

ジをご覧ください。 

 

 

＊We have already received a lot of inquiries since the press release last week. 

 

先週のプレス発表以来、既にたくさんのお問い合わせをいただいております。 

 

 

＊Please visit our showroom in Tokyo to see the real thing. 

 

現物をご覧になるには東京のショールームにお越しください。 

 

 

＊We are pleased to announce that we are going to market our new model in June. 

6月に発売予定の新商品を発表することができ、嬉しく思います。 

 

 

         『わかりやすいビジネス英文 Eメールの基本公式 30』（明日香出版社）より 

 


